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Det er svært at sige, hvornår denne sag begyndte. Det var i hvert fald ikke med Ben Hardin, men muligvis da Jomo Kenyatta instruerede Kenyas delegation til FN om at sætte sig i spidsen for et forsøg på at ekskludere Sydafrika af verdensorganisationen. Dette var den 25. oktober 1975, og sandsynligvis var det kort efter denne dato, at sydafrikanerne skønnede, at de måtte gøre noget ved det.

Max Stafford tidsfæstede selv sin involvering til den dag, da han kom tilbage til kontoret i London efter en meget koncentreret og anstrengende rejse rundt i Europa – Paris, Frankfurt, Hamburg, Amsterdam og Milano. Tre år tidligere havde han gjort op med sig selv, at da hans klienter var multinationale, var han også nødsaget til at blive multinational. Det havde været et slid at etablere de kontinentale kontorer og at få sat »A/S« efter firmanavnet på diverse sprog: Stafford Securitas Consultants Ltd., S. A., GmbH etcetera. Nu spejdede han årvågent over Atlanten i håb om også at kunne føje det amerikanske »Inc.« til listen.

Han standsede i forkontoret. »Er Mr. Ellis her?«

Sekretæren, Joyce, svarede: »Jeg så ham for fem minutter siden. Havde De en god rejse?«

»Ja, men anstrengende.« Han lagde en lille pakke på hendes skrivebord. »Deres yndlingsparfume fra Paris – Chanels den bedste. Jeg er foreløbig på Mr. Ellis’ kontor.«

»Ih, tusind tak, Mr. Stafford.«

Jack Ellis var leder af den britiske del af virksomheden. Han var ung, men effektiv og holdt perfekt orden i sagerne. Stafford havde givet ham chefstillingen efter at have besluttet sig til at etablere filialer på kontinentet. Det havde været en risiko at ansætte så ung en mand i en toppost, hvor han skulle forhandle med adskillige ældre og selvoptagne direktører og bestyrelsesformænd, men det havde fungeret, og Stafford havde intet øjeblik fortrudt sin disposition.

De to mænd talte en stund om rejsen. Derefter så Ellis på sit ur. »Jeg venter Bernstein hvert øjeblik. Har du læst rapporterne?«

»Ikke detaljeret.« Efter at have besluttet sig til at ekspandere havde Stafford taget skridtet fuldt ud og givet et selvstændigt firma til opgave at foretage en verdensomspændende undersøgelse af mulighederne. Det var dyrt, men han mente, at det ville lønne sig i det lange løb. Han foretrak imidlertid at have med mennesker at gøre frem for at arbejde med papirer, og han lagde vægt på at vurdere manden i forhold til den tekst, han havde skrevet. »Vi vil gennemgå problemerne løseligt med Bernstein.«

To timer senere var han tilfreds. Bernstein, der var amerikaner, var intelligent og i besiddelse af en sikker dømmekraft, havde begge ben solidt på jorden og var ikke den, der hengav sig til abstrakte spekulationer. Stafford mente at kunne stole på Bernsteins skriftlige rapporter.

Bernstein lagde et sagsomslag til side. »Så vidt angående Australasien. Nu kommer vi til Afrika.« Han tog et andet omslag. »Her er politisk ustabilitet det dominerende træk.«

»Hold Dem til de engelsktalende lande,« sagde Stafford. »Vi er ikke parat til at gå ind i det fransk-orienterede Afrika – ikke endnu.«

Bernstein nikkede. »Det betyder de tidligere britiske kolonier. Naturligvis er Sydafrika langt den vigtigste.« De tre mænd drøftede Sydafrika et kvarters tid, og Bernstein fremsatte en række interessante forslag, inden han fortsatte: »Vi kommer så til Zimbabwe, der netop har fået en sort regering. Ingen véd, hvilken retning udviklingen vil tage i landet, og jeg fraråder et engagement. Tanzania er udelukket – praktisk taget bankerot, intet privat initiativ. Det samme gælder Uganda. Med Kenya er det en anden sag.«

»Hvordan?« spurgte Ellis.

Bernstein kastede et hurtigt blik i akterne. »Landet har en blandet økonomi, der minder meget om den britiske. Regeringen er moderat og korruptionen mindre udbredt end ellers i Afrika. Den vestlige verdens banker vurderer Kenya højt, og der tilføres landet mange penge til opbygning af infrastrukturen – for eksempel modernisering af vejsystemet. Men der er konkurrence, for Securicor har allerede etableret sig i landet.«

Securicor var Staffords største konkurrent i Storbritannien. »Det kan jeg leve med,« sagde han smilende, men tilføjede med mere alvorlig mine: »Men er Kenya virkelig stabilt? Hvordan med Mau-Mau-historien for nogle år siden?«

»Det ligger faktisk langt tilbage,« svarede Bernstein, »det var dengang, briterne var der. I øvrigt hersker der mange steder en forkert opfattelse af, hvad Mau-Mau-oprøret egentlig var. I den vestlige presse blev det slået stort op som et oprør mod briterne, og selv de sorte kenyanere har lavet noget om på historiebøgerne, fordi de gerne vil se perioden som en epoke, hvor de skilte sig af med de britiske undertrykkere. Men det er en kendsgerning, at i Mau-Mau-oprørets syv år blev kun 38 hvide dræbt. Hvis det var et oprør mod briterne, var det særdeles lidt effektivt.«

»Virkelig?« sagde Ellis. »Hvad drejede det sig da om?«

»Alle og enhver vidste, at briterne ville opgive herredømmet over Kenya,« svarede Bernstein. »Nye vinde blæste hårdt imod Imperiet, og Mau-Mau var en privat kamp mellem sorte kenyanere, hovedsagelig på stammebasis, for at finde frem til, hvem der skulle have magten, når briterne forsvandt. Det kostede mange sorte livet, og de hvide omkom hovedsagelig, fordi de var så uheldige at være mellem de stridende parter på et ugunstigt tidspunkt. Da det hele var overstået, vidste briterne, hvem der ville komme til at regere. Jomo Kenyatta var intelligent, havde en betydelig uddannelse og i øvrigt alle de nødvendige kvalifikationer til at være leder at et land, herunder selvfølgelig den vigtigste.«

»Nemlig?« spurgte Ellis.

»Han havde siddet i britisk fængsel,« sagde Bernstein med et næsten umærkeligt smil. »Han viste sig at være forbavsende moderat. Han gik ikke amok som visse andre afrikanske ledere. Han tilskyndede de hvide til at blive i landet, fordi han vidste, at han behøvede deres dygtighed, og han opbyggede dets handel. For nogen tid siden talte man meget om, hvad der mon ville ske, når han døde. Mange ventede en ny borgerkrig efter Mau-Mau-mønster, men overgangen skete på ordnet og demokratisk måde, og Moi blev præsident. Der gøres meget for at nedbryde fjendskabet mellem stammerne, og jeg vil konkludere, at Kenya er et stabilt land. Alt relevant, landet vedrørende, er nedfældet i denne rapport.« Bernstein lagde arkene til side.

»All right,« sagde Stafford. »Og så?«

»Nu kommer vi til Nigeria.«

Samtalen fortsatte en time til. Så hævede Stafford mødet. »Jeg har desværre en frokostaftale.« Han så med synligt mishag på den tykke stabel rapporter på skrivebordet. »Det vil tage nogen tid at komme igennem dette her, men jeg takker for Deres hjælp, Mr. Bernstein – den har været yderst værdifuld for os.«

»De må endelig henvende Dem til mig igen, hvis noget skulle give anledning til tvivl,« sagde Bernstein.

»Jeg tror, at vi foreløbig bør se bort fra Afrika,« sagde Stafford eftertænksomt. »Jeg har lyst til at etablere os i USA og derefter måske i Australien, men jeg skal spise frokost med en sydafrikaner, og han kan måske bringe mig på andre tanker.«

***



Stafford skulle spise frokost med Alix og Dirk Hendriks. Han havde mødt Alix nogle år tidligere, da hun hed Aarvik til efternavn, som datter af en engelsk mor og en norsk far, der var faldet i krigen. Stafford havde dengang til opgave at foretage en vigtig undersøgelse, som led i hvilken han var rejst til Nordafrika, og kom hjem med et skudsår i skulderen og en betydelig formue til Alix Aarvik. Han var på dette tidspunkt netop blevet skilt og havde overvejet at gifte sig med Alix, men der var ikke den rigtige gnist mellem dem, og han havde ikke gjort noget ud af sagen. De var imidlertid blevet ved med at være gode venner.

Hun var derefter blevet gift med Dirk Hendriks. Stafford havde ikke meget tilovers for manden, hvis overfladiske charme ikke indgød tillid, og han havde mistanke om, at Hendriks havde giftet sig med Alix for pengenes skyld. Intet tydede på, at Hendriks selv havde nogen væsentlig indtægt, men Stafford var ærlig nok til at indrømme over for sig selv, at hans antipati mod manden kunne have andre motiver. Alix var gravid.

Ved frokosten beklagede hun sig over, at hun så for lidt til Stafford. »Du forsvandt faktisk pludselig ud af mit liv.«

»En mand må arbejde,« svarede Stafford henkastet uden at skjule for sig selv, at bemærkningen også var møntet på Dirk Hendriks. »Jeg har faret rundt i Europa og tjent formuer til et par flyselskaber.«

»Du ekspanderer altså stadig?«

»Så længe folk har hemmeligheder, de ønsker beskyttet, er der arbejde til mænd som mig. Jeg overvejer nu at etablere en filial i USA, og her til formiddag har man anbefalet mig at gøre det samme i Sydafrika. Hvad mener du om det, Dirk?«

»Der er masser af hemmeligheder i Sydafrika, så ideen er god nok,« svarede Hendriks smilende.

Stafford rystede på hovedet. »Jeg har besluttet mig til helt at holde mig fra Afrika. Der er masser at lave i andre dele af verden, og jeg føler mig ikke tiltalt af det sorte kontinent.«

I en ikke fjern fremtid skulle han komme til at huske denne bemærkning med bitterhed.
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Fem tusind kilometer borte vidste Ben Hardin intet om Max Stafford, og Kenya skænkede han ikke en tanke. Han var totalt uvidende om, at han i mere end én forstand var placeret i en central position. Ganske vist havde han været i Kenya i 1974, men det var i et andet job og i en helt anden forbindelse. Ikke desto mindre var han uden at vide det nøglen, som åbnede døren, hvorved hele rodebutikken kom til syne.

Det var en af de kvælende varme julidage, da New York er gloende. Hardin havde givet sig tid til at besøge sin yndlingsbar for at drikke et par herlige iskolde Heineken-pilsnere, og da han kom tilbage til kontoret, sagde Jack Richardson ved naboskrivebordet: »Gunnarsson har spurgt efter dig.«

»Jaså? Hvad ville han?«

»Det sagde han ikke.«

»Hvornår vil han tale med mig?«

»Prontissimo! Han lød, som om han var ond i sulet,« sagde Richardson.

»Så må jeg hellere se ind til den gamle skiderik,« sagde Hardin misfornøjet.

»Hvor fanden har du været?« sagde Gunnarsson i det øjeblik Hardin trådte ind.

»Et møde med en kontakt i Myerson-sagen,« svarede Hardin i strid med sandheden, men skrev sig bag øret, at han måtte indføre »mødet« i Myerson-akterne. Det skete, at Gunnarsson kontrollerede en forklaring.

Gunnarsson så barsk på ham. Han var en kraftigt bygget mand med et ansigt, der var som mejslet i sten. »Den kan du se bort fra, Ben – jeg tager nu sagen fra dig, for jeg har noget andet til dig.«

»Okay.«

Gunnarsson skubbede et tyndt sagsomslag hen over skrivebordet. »Lad os lige få dette her på det rene fra starten: klarer du denne sag, får du en bonus. Klarer du den ikke, er det ud af vagten. Det er på tide, at du viser, hvad du duer til.«

Hardin mødte hans blik. »Forstået. Hvor vigtig er denne nye sag?«

»Aner det ikke. En advokat i England ønsker svar. Du skal finde ud af, hvad der skete med en sydafrikaner ved navn Adriaan Hendriks, der kom til USA en gang i 1930’rne. Find ud af alting om ham, navnlig om han giftede sig og fik børn. Dem skal du også finde.«

»Det bliver ikke let,« sagde Hardin. »Hvem får jeg til hjælp?«

»Ingen. One man show. Hvis du ikke kan klare et banalt job af denne type, vil jeg være klar over, at du ingen nytte er til for Gunnarsson Associates. Tag fat på opgaven fra en ende af og find ud af, hvad der blev af manden. Og gør det på egen hånd. Og hvis du kommer uden for New York, må du ikke kontakte vore filialer.«

»Hvorfor ikke?«

»Fordi jeg ønsker det sådan, og det er mig, der bestemmer. Kom i sving. Slut herfra!«

Hardin gik tilbage til sit skrivebord med sagsomslaget og var ikke i tvivl om, at han havde fået et ultimatum. Intet under at sagsomslaget var tyndt, for det indeholdt kun et enkelt ark, og der stod ikke andet, end hvad Gunnarsson havde sagt. End ikke hvor Hendriks var kommet ind i USA!

Hardin drog et dybt suk.

***



Ben Hardin ønskede, sådan som han havde gjort tusind eller ti tusind gange før, at han var i en anden branche. Det sagde han til sig selv hver morgen, når han vågnede på et tarveligt motelværelse, og det var helt automatisk, at han tilføjede: »Gid fanden havde den skiderik til Gunnarsson!« før han tændte dagens første cigaret, der fik ham til at hoste. De samme tanker dukkede op i hans hjerne ved det daglige stereotype morgenmåltid, og det gjorde de også, hver gang han bankede på en dør for at stille spørgsmål. Ligesom franskmanden, der aldrig tænkte på andet end – pænt udtrykt – elskov, tænkte Hardin ikke på andet end sin grusomme skæbne, og det havde gjort ham til en kynisk og irritabel mand.

Nu sad han i sin vogn i en gade i Los Angeles, og det styrtregnede sådan, at han ikke kunne stige ud – han ville blive gennemblødt i løbet af sekunder, vognen kunne blive skyllet væk, og han risikerede endda at drukne.

Mens han ventede, tænkte han tilbage på de sidste uger. Det første og selvfølgelige skridt havde været at forhøre sig hos INS – indvandrings- og indfødsretsmyndighederne. Han konstaterede, at 1930’rne havde været et magert tiår for indvandrere – kun 528.431 personer havde været så heldige at få opholdstilladelse i USA. Den embedsmand, han talte med, kontorchef McDowell, sagde, at han, Hardin, kunne prise sig lykkelig, for i 1920’rne var tallet over fire millioner. Hardin var ikke vis på, at han kunne prise sig lykkelig.

»Sydafrika hører ikke til de vanskelige,« sagde McDowell. »Kun få udvandrer derfra til USA.«

En gennemgang af protokollerne viste, at sådan forholdt det sig, men der var ingen af navnet Adriaan Hendriks.

»De skifter gerne navn,« sagde McDowell senere. »Undertiden for at tilpasse stavningen til amerikansk skrivemåde. Her har vi en mand, der hedder Adrian Hendrix …« Han stavede det. »Kan det være ham? Han rejste ind via New Orleans.«

»Ingen tvivl,« sagde Hardin lettet.

Eftersøgningen havde på dette tidspunkt taget fjorten dage.

Fortsat efterforskning viste, at Hendrix havde fået amerikansk statsborgerskab otte år senere, i Clarksville, Tennessee. Her havde han giftet sig. At finde frem til disse kendsgerninger havde taget tre uger til og krævet nogle tusind kilometers bilkørsel.

Adrian Hendrix var blevet gift med datteren af en grosserer i korn og foderstoffer og havde åbenbart været på vej til en solid position i samfundet, men var ved svigerfaderens død i 1950 begyndt at drikke den arvede forretnings overskud op, og han døde af alkoholisme, men nåede dog først at blive far til en søn, Henry Hendrix.

Hardin kiggede mismodigt i sin notesbog. Hans job var ikke blevet lettere af, at det nu var sønnen, han skulle finde. Han havde informeret Gunnarsson og fået barsk pålæg om at finde sønnen og holde op med at beklage sig. Der fulgte nu flere ugers efterforskning, for Henry Hendrix var gået ud af skolen i utide, men en kombination af slid, tålmodighed og held havde nu ført Hardin til San Fernando Valley i Californien, hvor han i øjeblikket sad fast i sin bil.

Det varede næsten tre kvarter, før regnen holdt op og han steg ud. Han bandede stygt, da han satte fødderne i en halv snes centimeters vand og vadede over gaden til den pæne hvide villa. På verandaen rystede han vandet af frakken og ringede på.

Døren blev åbnet forsigtigt – den var lukket med kæde – og et øje og en næse kom til syne i den smalle åbning. »Jeg søger Henry Hendrix,« sagde Hardin og åbnede sin notesbog. »Jeg har erfaret, at han bor her.«

»Her bor ingen, som hedder sådan.« Døren begyndte at lukke sig.

»Men det her er da Thorndale Street 82?« skyndte Hardin sig at sige.

»Ja, men jeg hedder Parker. Her er ingen Hendrix.«

»Hvor længe har De boet her, Mr. Parker?«

»Hvem spørger?«

»Undskyld, sir.« Hardin tog et kort op af sin tegnebog og rakte det gennem den smalle sprække. »Hardin er mit navn.«

Kortet blev taget af to fingre og forsvandt. »Gunnarsson Associates?« sagde Parker. »Er De privatdetektiv?«

»Det kan man muligvis sige,« sagde Hardin træt.

»Er der noget galt med denne Hendrix?«

»Ikke det jeg véd af, Mr. Parker. Måske tværtimod – der er muligvis godt nyt til Hendrix.«

»Vi har kun boet her i otte måneder,« sagde Parker.

»Hvem købte De huset af?«

»Vi har kun lejet det. Ejeren er en gammel kone, der bor i Pasadena.«

»Og De kender ikke navnet på den forrige lejer? Han efterlod sig ingen adresse til eftersendelse af post?«

»Nej – men det kan være, at min kone véd noget. Det var hende, der ordnede lejemålet.«

»Er det muligt at spørge hende?«

»Javist. Et øjeblik.« Døren blev lukket. Hardin hørte stemmer inde i huset, og lidt efter gik døren op, og en kvinde kiggede ud. Han hørte hende sige: »Pete, tag kæden af – vi kan ikke lade manden stå ude i det hundevejr.«

»Man kan ikke være for forsigtig, Milly –«

»Gør det alligevel!«

Døren blev lukket, kæden spændt fra, og derefter blev døren åbnet helt. »Kom indenfor,« sagde Mrs. Parker.

Hardin gik ind. Parker var en kraftigt bygget mand med et barsk ansigt, men konen smilede til gæsten. »Og De vil gerne høre noget om Hendersons, Mr. Hardin?«

»Hendrix, Mrs. Parker.«

»Jeg troede bestemt, at det var Henderson, men kom nu ind i stuen og sæt Dem ned.«

»Nej tak – jeg er våd og vil ikke grise Deres møbler til. Desuden vil jeg ikke lægge beslag på Deres tid. Jeg vil blot gerne vide, om den tidligere beboer efterlod sig en adresse, der kunne eftersendes post til.«

»Jeg mener, at der var en seddel – jeg går lige ind og ser efter i skuffen.«

Hun kom tilbage et øjeblik efter. »Jeg kan ikke finde den – men det var også kun et lille bitte stykke papir. Hov, nu husker jeg en adresse, et sted i nærheden af Ventura Boulevard, måske i Sherman Oaks eller Encino.«

Hardin sukkede uhørligt: Ventura Boulevard var halvandet hundrede kilometer lang. »Gav du ikke sedlen til ham den anden?« sagde Mr. Parker pludselig.

»Hvilken anden?« spurgte Hardin.

»Jo, det gjorde jeg vist, nu jeg tænker over det. En pæn ung mand. Han spurgte også efter Henderson.«

»Hendrix,« sagde Hardin. »Hvem var denne unge mand?«

»Jeg ulejligede mig ikke med at spørge,« sagde Parker, »men han var udlænding – ikke amerikaner. Med en sjov accent, jeg aldrig før har hørt.«

Hardin stillede endnu nogle spørgsmål, men fik ikke mere at vide. »Jeg kunne måske få adressen på husets ejerinde?« sagde han så. »Hun véd muligvis besked.« Han fik adressen og også adressen på den lokale ejendomsmægler, der havde ordnet lejemålet.

På hans opfordring gav Mrs. Parker ham også adressen på et godt motel i nærheden. Han takkede for oplysningerne, sagde farvel og hørte døren blive lukket med kæden. Det regnede igen. Han var våd og i dårligt humør, da han startede vognen.

***



Motelværelset var af standardmodel og tørt. Han tog sit våde tøj af og hængte det over badekarret, betragtede det kritisk og skønnede, at det burde renses og presses. Mon Gunnarsson ville anerkende denne post på udgiftskontoen? Derpå tog han skjorten af, hængte den ved siden af tøjet og gik ind i værelset og satte sig ved bordet. Han åbnede sin mappe og tog et bundt ark ud, som han bredte over bordet og betragtede med mismod. Hans skuldre ludede, og han lignede præcis det, han var, nemlig en fiasko: en mand nær ved de 55, kuffertmave, fedme i færd med at overvælde den engang så gennemtrænede krop, hjernen svækket plus håraffald som følge af skæl. Hver gang han så på sin kam, følte han væmmelse.

En gang havde han næret store forhåbninger. Han havde taget en god eksamen som faglærer i sprog ved University of Illinois, og han følte sig smigret, da »hververen« havde kontaktet ham. Selv om formen var diskret, lod han sig ikke narre, for universitetet vrimlede med rygter om »hververne,« og alle vidste, hvem de hvervede til. Han var faldet for det smigrende tilbud og havde reageret positivt på appellen til hans fædrelandskærlighed, for den kolde krig var på sit højeste, og alle vidste, at de røde var fjenden.

Man havde antaget ham, lært ham at skyde med diverse håndvåben og klare sig i håndgemæng, tage forsigtigt til de våde varer og drikke andre fulde. Han fik undervisning i hemmelige postkasser, koder, kommunikationer og mange andre besynderlige ting. Efter at have modtaget denne omfattende uddannelse blev han fast ansat i CIA, men fik straks at vide, at han var branduvidende og i virkeligheden et mindreværdigt individ.

I de følgende år høstede han imidlertid erfaringer. Han arbejdede i Australien, England, Tyskland og Østafrika og ikke sjældent også i USA, hvilket han fandt var mærkeligt, da fædrelandet jo officielt var FBI’s domæne og off limits for CIA, men han lystrede ordre, gjorde hvad han fik besked på’og konstaterede en skønne dag, at mere end halvdelen af hans arbejde var i De forenede Stater.

Men så kom Watergate, og dette bevirkede en katastrofe for CIA.Det kom til voldsomme opgør, da de øverste embedsmænd forsvarede sig mod politikerne, den ene chef fulgte efter den anden – og hver for sig erklærede de, at nu skulle der komme orden i sagerne. Som sig hør og bør rullede der hoveder, og blandt disse var også Hardins.



Han var blevet dybt rystet over, hvad der skete med CIA – og ham selv. Efter hans mening havde han været en loyal tjener for sit land, og nu havde det pludselig vist ham døren! Han var fortvivlet, og det var i denne situation, som han kendte godt fra sit job, at Gunnarsson kontaktede ham. De aftalte at mødes i en bar i Washington, hvor man kunne få øl fra næsten alle verdens lande. Han kom for tidligt og benyttede ventetiden til at forfriske sig med en Carlsberg, som han havde fået smag for rundt om i verden.

Efter at de to mænd havde drøftet den beklagelige situation i verden i almindelighed og CIA i særdeleshed, spurgte Gunnarsson, hvad Hardin nu agtede at foretage sig.

Hardin trak på skuldrene. »Det er svært at sige – jeg har omfattende uddannelse og erfaring i efterretningstjeneste, men ikke mange kvalifikationer, der tæller i det civile liv.«

»Det er for pessimistisk en vurdering,« sagde Gunnarsson. »Fletcher og jeg står i begreb med at oprette en filial i New York.«

»Og hvad skal den lave?«

»Samme branche, men i civil form. De store selskaber er ikke anderledes end nationerne. Nogle af de internationale selskaber er endda større end visse lande, og de har alle sammen hemmeligheder at beskytte – og at finde! Branchen har enorme muligheder, men vi må handle hurtigt, før nogle af de andre, som blev afskediget fra CIA, får samme gode idé. Hvis vi venter for længe, vil konkurrencen blive barsk, og hvis dette Watergate-pjat kører videre ret længe, vil afskedigede folk fra inderkredsen blive en slem plage.«

»Du vil altså engagere mig?«

»Ja. Jeg er ved at samle et team af udvalgte folk, og det skal du være med i, forudsat at du ønsker det.«

»Det lyder godt,« sagde Hardin.

»Der er den hage ved det, at der skal penge til at starte foretagendet,« sagde Gunnarsson. »Hvor meget kan du indskyde?«



Hardin havde et sært forhold til penge. Han havde gjort sit bedste, men det var altid gået galt, hvilket havde været en medvirkende årsag til, at hans ægteskab var røget sig en tur. Kvartalsbidragene til konen var en alvorlig belastning for hans økonomi.

»Ikke en cent,« svarede han. »Jeg har overhovedet ingen penge. Annette skal have sin check på tirsdag, og jeg aner ikke, hvor jeg skal få pengene fra.«

»Er det virkelig så galt?« Gunnarsson så skuffet ud.

»Værre – jeg må se at få et job og pacificere Annette. Jeg tænker ikke på andet.«

»Det er en skam, Ben – jeg havde håbet, at du ville være med i vores team. Det samme gælder Fletcher – det er kun et par dage siden, at han talte om, hvor dygtigt du ordnede ham stodderen i Dar-es-Salaam.« Han tænkte sig lidt om. »Okay, du har ingen penge, men vi kan måske finde ud af noget. Det bliver ikke så gunstigt for dig, som hvis du indtrådte som kompagnon, men det vil give dig mere, end du vil kunne få andre steder. Vi vil gerne have dig, for vi mener, at du er dygtig og kender branchen.«

Man fandt altså ud af noget, og Hardin blev ansat hos Gunnarsson & Fletcher Inc., ikke som kompagnon, men som funktionær med en pæn løn. I starten var han glad, men i tidens løb begyndte det at gå skævt. Gunnarsson blev stedse mere diktatorisk, og det såkaldte kompagniskab gik i opløsning. Fletcher blev klemt ud, og Gunnarsson & Fletcher Inc. blev til Gunnarsson Associates. Gunnarsson var en barsk chef og lod ingen være i tvivl om det.

Hardin mistede sin dynamik og sit initiativ. Da han ikke længere var stimuleret af det patriotiske, blev han stedse mere utilfreds med det arbejde, han udførte, og som efter hans mening kun havde et så lavt formål som at forøge aktieudbytter og stive administrerende direktørers positon af. Og han var betænkelig, fordi en masse af arbejdet var direkte ulovligt.

Han kiksede et par opgaver, og Gunnarsson blev kold, hvorpå Hardin måtte konstatere, at han var blevet degraderet fra agent i marken til kun at få små job, som ingen interesserede sig virkeligt for. Som for eksempel Hendrix-sagen.

Nu lå han på ryggen i motellet og pustede cigaretrøg op mod loftet. Han glædede sig over, at han havde god udsigt til at finde denne Hendrix, med deraf følgende bonus og mulighed for at betale Annettes kvartalsbidrag. På den anden side måtte der gøres noget, og følgelig satte han sig op i sengen, tog telefonen og ringede Parker-husets ejerinde op.

»Mrs. White,« lød det i telefonen.

»God aften, Mrs. White, mit navn er Hardin, og jeg repræsenterer Gunnarsson Associates i New York. Jeg erfarer, at De ejer en villa i North Hollywood.«

»Adskillige villaer i North Hollywood. Hvilken tænker De på?«

»Thorndale Street 82, lejet af Mr. Parker.«

»Huset er mit, men lejet af Mrs. Parker.«

»Meget vel. Men idet jeg beder Dem have mig undskyldt, at jeg gør Dem ulejlighed, skal jeg oplyse, at jeg ingen interesse har i Parkers, men kun i en tidligere lejer ved navn Hendrix, Henry Hendrix.«

»Nåh, ham!« Der var pludselig en vis skarphed i Mrs. Whites stemme. »Hvad er Deres branche, Mr. Hardin?«

»Jeg er undersøger for en stor privat oplysningsvirksomhed.«

»Altså privatdetektiv. Meget interessant. Hvad vil De med denne mand?«

»Jeg véd det faktisk ikke, Mrs. White. Det er kun min opgave at finde den pågældende, og hvad der bagefter sker, har jeg intet at gøre med.«

»Hm, jeg håber sandelig, at den unge mand, De taler om, får én over snuden,« sagde hun, og stemmen var pludselig bitter. »Han ødelagde faktisk den villa, og det kostede mig 3500 dollars at få repareret de skader, han og hans bekendte havde anrettet.«

»Det gør mig ondt at høre,« sagde Hardin og gav sin stemme en klang af oprigtighed. »Hvordan gik det til?«

»Manden lejede villaen og forpligtede sig selvsagt til at overholde alle kontraktens bestemmelser. Jeg vidste ikke, at han var leder af en gruppe eller hvad det nu er, man kalder den slags – unge mænd med snavsede bare fødder og bånd om panden. Der stinker endnu af marihuana i huset. Og de efterlod så meget skidt og møg, at man ikke ville tro sine egne øjne.«

»Hvornår rejste de?«

»De rejste ikke – de blev smidt ud,« sagde Mrs. White. »Jeg var nødt til at ringe til politiet.«

»Hvor længe er det siden?«

»En halv snes måneder.«

»Véd De noget om, hvor gruppen blev af?«

»Aner det ikke, og jeg er også ligeglad. Det var en bande møgsvin.«

»Og Hendrix var lederen?«

»Han betalte huslejen – men jeg tror ikke, at han var lederen. Jeg tror, at de brugte ham som facade, fordi han var den mindst beskidte. Lederen var en mand, de kaldte Biggie – meget høj, bred som en ladeport.«

»De véd ikke, hvad han hed til efternavn?«

»Nej, kun at de andre kaldte ham Biggie. Langt lyst hår. Møgbeskidt. Pandebånd. Pjusket fuldskæg. Gik rundt med skjorten knappet ned til maven. Hæsligt! Og han havde noget besynderligt om halsen – en slags kors med en krusedulle øverst, i en kæde.«

»Var der kvinder i gruppen?«

»Javist. Frække tøse, selv om de aldrig har generet mig. Men der var så mange i den lille villa, at de må have ligget i lag om natten. Der har ganske givet ikke været en jomfru mellem dem, og de var vist heller ikke gift.«

»De har sikkert ret,« sagde Hardin, bare for at sige noget.

»Og de holdt orgier med narko og hvad véd jeg. Godt jeg slap af med dem! De havde røgelsespinde og sære små statuer!«

»Mange tak, Mrs. White, De har givet mig yderst værdifuld hjælp.«

»Jeg håber, at De kan få banden sat i spjældet, hvor den hører hjemme.«

»Jeg er jo kun privat undersøger, Mrs. White, men hvis jeg finder antydning af noget kriminelt, vil jeg straks lade oplysningerne herom gå videre til vedkommende offentlige myndighed. Tak for hjælpen.«

Hardin lagde sig atter tilbage på sengen. Røgelsespinde og sære små statuer! Korset med krusedullen foroven var sandsynligvis et ægyptisk hankekors. Han rystede på hovedet. Utroligt hvad unge mennesker fandt på i vore dage!

Han spurgte sig selv, hvem der mon ellers søgte efter Hendrix, og lukkede derefter øjnene.
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Næste morgen drak Hardin kaffe i motellets lille restaurant, gjorde bilen klar og betalte sin regning. Vejret var tindrende klart, og man kunne tydeligt se San Gabriels-bjergene, uagtet der var over halvtreds kilometer til dem. Han satte sig til rattet og startede vogpen. Han gav ikke mange sure sild for det berømte klima her på vestkysten – hele området omkring Los Angeles var forurenet af bil- og industridunster, rent bortset fra at den såkaldte San Andreas-forkastning når som helst kunne revne og få hele molevitten til at styrte sammen i alle tiders gigantiske jordskælv. Det havde geologerne jo spået for længe siden. Fanden skulle bo her!

Hardin besluttede sig til at tale med Gunnarsson Associates’ Los Angeles-filial. Han blev straks vist ind til chefen, Charlie Wainwright, der modtog ham venligt og spurgte, hvad han lavede på disse kanter.

»Har du en god kontakt til politiet her på lav?« spurgte Hardin.

»Det kommer an på, hvad den skal bruges til.«

Hardin havde besluttet sig til ikke at tale om Hendrix. »Jeg leder efter en mand, der bliver kaldt for Biggie. Medlem af en hippiegruppe. Sat ud af en villa i North Hollywood for cirka ti måneder siden – af politiet.«

»Og hvad drejer det sig om?«

»Jeg vil have fat på denne Biggie.«

»Det skulle ikke være svært at få ordnet.« Wainwright tænkte sig om et øjeblik. »Men det tager måske lidt tid.«

»Forhåbentlig ikke for længe.« Hardin rejste sig. »Og gør mig en tjeneste, Charlie – du har ikke set mig, og jeg har ikke været her. Gunnarsson vil køre denne sag meget diskret.«

»Hvordan kommer du ud af det med den gamle skid?«

»Åh, det flasker sig,« svarede Hardin.

***



To timer senere sad han på et cafeteria over for rådhuset og ventede på en mand fra kriminalpolitiet. Han ville netop til at bestille en kop kaffe til, da en høj, mager mand i uniform kom hen til hans bord og spurgte: »Er det Dem, der leder efter Olaf Hamsun? Også kaldet Biggie. Kæmpestor skandinav.«

»Netop.« Hardin stak på næven. »Jeg hedder Ben Hardin. Kaffe?«

Politimanden nikkede, og Hardin gav tegn til servitricen.

»Jack Sawyer,« sagde politimanden. »Hvad vil De med Biggie?«

»Intet, men han har været i sjak med en mand ved navn Henry Hendrix, som jeg gerne vil tale med.«

»Hendrix – cirka 27 år, middelhøj, lille ar over venstre øjenbryn?«

»Det skal nok være ham.«

»Og hvad vil De med ham?«

»Kun finde ud af, om han er sin fars søn, og derefter rejse hjem til New York.«

»Hvem er interesseret i at få det at vide?«

»Ifølge min chef er det en britisk advokat – andet véd jeg ikke. Gunnarsson betror sig ikke til mig.«

»De var i CIA, ikke sandt?«

»Jo, men lad det ikke komme mig til skade,« sagde Hardin og tvang sig til at smile.

»Jeg vil se bort fra det, og også fra at De ikke har licens til at foretage efterforskning i Californien, men jeg skylder Charlie Wainwright nogle point, og derfor er jeg her. Jeg har aldrig kunnet lide jer CIA-folk, men jeg skal alligevel fortælle Dem, hvor De finder Biggie – men betingelsen er, at De ikke laver numre af nogen art, for så går det Dem ilde. Med os i politiet, forstås.«

»Tak –«

»Banden er i Playa del Rey, og hvis ikke dér, så prøv i Santa Monica nede ved Bristol Pier, hvor den holder til i en snask, der hedder Bernie’s.«

Hardin skrev nogle linier i sin notesbog. »Har Hendrix og Hamsun været straffet?«

»Hamsun fik et par måneder for at pushe hash, men havde kun en snes gram på sig, så der blev ikke nogen større sag ud af det. Hendrix er der ikke noget på, i hvert fald ikke her.«

»Der er noget, jeg har spekuleret over,« sagde Hardin og stak notesbogen i lommen. »Da I smed det her kollektiv ud af huset i North Hollywood, fandt I jo nogle mærkelige ting. Statuer af en eller anden besynderlig slags.«

»Det var kun hende madammen, Mrs. White, der tog det så tungt. Intet kød på den historie. De unge mennesker havde vist bare forsøgt sig med at lave keramik, som de håbede at kunne tjene nogle småpenge på ved gadehandel. Det var ovnen, der lavede mest skade på huset, da den sprang i luften.«

»Og mere er der ikke?«

»Nope. De unge mennesker havde ikke megen forstand på at lave den slags. Der er ikke noget ondt i dem. De ryger hash, men det er der jo så mange, der gør. De er bare subsistensløse hippie-typer, og det er ikke ulovligt – endnu.«

Der faldt pludselig Hardin noget ind. »Går Biggie stadig med det ægyptiske hankekors om halsen?«

»Aner ikke, hvad det er.«

Hardin tegnede et hankekors på papirdugen.

»Nåh, det? Jo, det gør han, jeg vidste bare ikke, at det hed sådan. Det er vist af guld og nok en masse penge værd. Men kun en meget skrap fyr vil kunne rive det af Biggie.«

***





Hardin tilbragte to dage i Playa del Rey uden resultat og kørte derfor op ad kysten til Santa Monica. Han fandt Bernie’s og drak en kop kaffe. Der stank af harsk olie, og snasken ville næppe overleve et besøg af sundhedspolitiet. Også kaffen var elendig, og der var læbestift på koppen.

Servitricen erklærede på forespørgsel, at hun kendte Biggie, men ikke havde set ham i nogen tid. Hun kendte ingen, der hed Hendrix.

Hardin lod kaffen stå og gik.

I to dage gennemstrejfede han kysten ved Santa Monica og spurgte alle mulige ud, men fik ikke meget ud af det. Biggie var almindelig kendt, men ingen havde set ham. Hendrix var mindre kendt, og ham var der heller ikke nogen, der havde set. Hardin forbandede Gunnarsson.

Den anden dags aften kiggede han igen ind hos Bernie’s. En ung pige kom hen og satte sig ved hans bord. »Er det dig, der leder efter Biggie?« sagde hun.

»Ja,« svarede han og så med mishag på hendes lange, pjuskede hår.

»Det synes han ikke om.«

»Det gør mig inderligt ondt.«

»Men han vil tale med dig.«

»Hvornår og hvor?«

»I aften – klokken otte. Ved det gamle pakhus på 27th Street i Carlyle.«

»Hør lige,« sagde Hardin. »Jeg er ikke interesseret i Biggie, men han har en kammerat, der hedder Hendrix. Hank Hendrix. Kender du ham?«

»Javist.«

»Det er ham, jeg vil snakke med. Lad ham komme til pakhuset. Biggie rager mig en skid.«

»Okay – jeg skal lade det gå videre.«

***





Hardin kom en time tidligere end aftalt til mødestedet. Det forladte pakhus lå i et fattigkvarter, der tydeligt nok skulle sløjfes for at give plads til moderne bebyggelse. Pakhuset var snavset og i totalt forfald. Han fandt en uaflåset dør og gik ind. Han blev hurtigt klar over, at der ingen mennesker var i huset, og gik tilbage til sin vogn og satte sig til at ryge cigaretter.

Biggie og Hendrix ankom efter godt en halv times forløb. Biggie var ikke til at tage fejl af; han lignede en sværvægtsbryder, og man så noget gyldent glimte på hans nøgne bryst. Hendrix, der gik ved siden af ham, var ikke af de mindste, men lignede en dværg ved siden af ham. De gik ind i pakhuset. Hardin ventede et par minutter, før han steg ud og fulgte efter.

I pakhuset fandt han Biggie siddende på en kasse. Hendrix var der ikke. Biggie rejste sig, da Hardin nærmede sig. »Jeg hedder Ben Hardin, og du er Olaf Hamsun, ikke sandt?«

»Nok muligt.«

»Hvor er Hendrix?«

»Er du strisser?«

»Du skal ikke være fræk!«

»Jeg mente ikke noget ondt med det. Hvad vil du med Hank?«

»Hvis han ønsker, at du skal vide det, vil han nok fortælle det. Hvor er han?«

»Bagved. Men det er mig, du skal snakke med.«

»Nul!« sagde Hardin kategorisk.

»Så hør lige her: jeg kan ikke døje, at fyre som dig går rundt og spørger folk om mig. Alle, jeg snakker med, tror nu, at jeg er efterlyst af politiet. Og det er til skade for mit gode rygte. Er du med?«

»Du skulle ikke være vanskelig at finde.«

»Jeg holder mig ikke skjult,« sagde Biggie. »Men du og din udenlandske ven irriterer mig.«

»Jeg har ikke nogen udenlandsk ven.«

»Såh? Hvordan går det så til, at han også render rundt og spørger?«



»Hvorfra véd du, at han er udlænding?« sagde Hardin.

»Hans accent, fjols.«

»Tal ordentligt til mig, lille Biggie. Kan det være en britisk accent?«

»Nix – det er en ægte udenlandsk accent. Måske en tysker.«

»Du har altså snakket med ham?«

»Ja, hos Bernie’s.«

»Hvad ville han?«

»Det samme som dig. Snakke med Hank.«

»Hvordan ser han ud?«

»Stort brød, karseklippet, soldatertype. Ar på kinden.«

»Hvilken side?«

»Venstre.«

»Hvor gammel?«

»35 – måske 40. Ikke mere. Du kender altså faktisk ikke manden?«

»Nej, han rager mig en fjer, og det gør du også. Jeg vil bare tale med Hendrix. Hent ham.«

»Jeg tror, du har skidt i ørerne. Hørte du ikke, at det er mig, du skal snakke med?« Biggie indtog pludselig en truende holdning.

»Jeg er ikke ond på dig, Biggie, og jeg er slet ikke ude på at slås.«

»Men det er jeg sgu!« Biggie sprang frem.

Det var en ulige match. Hardin var ond i sulet, knotten på Gunnarsson, led og ked af den uendelige bilkørsel og misfornøjet med sin personlige fiasko, og alt dette lod han gå ud over Biggie. Han havde adskillige fordele – blandt andet at Biggie aldrig havde lært at slås, for hvem ville være så tåbelig at indlade sig i kamp med en sådan gigant! Det ville Hardin, der var uddannet i håndgemæng af landets bedste eksperter. Trods sin alder og korpulence vidste han stadig god besked med en modstanders svage punkter og sårbare steder, og han brugte sin viden ubarmhjertigt. Kun ved en direkte viljesanspændelse afholdt han sig fra det sidste slag, der ville have dræbt kæmpen.



Han følte sin bevidstløse modstanders puls og sukkede lettet, da han mærkede, at den slog stærkt. Så rettede han sig op og fik øje på Hendrix, der stod og iagttog ham.

»Det var fandens!« sagde Hendrix næsten måbende. »Jeg havde aldrig troet, at De kunne slå ham.«

»Jeg har haft så meget lort på dette job, og jeg var ikke indstillet på numre fra hans side,« sagde Hardin. Han bøjede sig ned og rev kæden med korset over. »En strømer sagde til mig, at det ikke kunne gøres, men det kan det altså.« Han smed korset ved siden af Biggie. »Og lad nu os to snakke sammen.«

»Om hvad?« sagde Hendrix undvigende.

»Begynd med at sige, hvad din far hed.«

»Hvem fanden kan have interesse i at vide det?« sagde Hendrix forbavset.

»Kom med navnet,« sagde Hardin utålmodigt.

»Hendrix. Adrian Hendrix.«

»Født hvor?«

»Et sted i Sydafrika. Han er død.«

Hardin nikkede. Dette var altså den rigtige Hendrix. »Søskende? Lever din mor?«

»Nej. Hvad er meningen med alt dette?«

»Aner det ikke,« sagde Hardin, »men en mand i New York ved navn Gunnarsson vil have det at vide.«

»Hvorfor?«

»Fordi en britisk advokat vil vide det. Måske skal du arve noget. Har du lyst til at tage til New York med mig og finde ud af det?«

Hendrix tænkte sig om. »Det véd jeg sgu ikke. Jeg bryder mig ikke meget om øststaterne.«

»Jeg betaler, hvad det koster.«

Biggie rørte på sig og stønnede, og Hendrix kiggede ned på ham. »Han bliver nok svær at leve sammen med nu,« sagde han. »Han vil ikke komme sammen med nogen, der har set ham blive smadret på den måde. Jeg tror, at det vil være en god idé, at han og jeg skilles i nogen tid.«



»Okay,« sagde Hardin. »Er der noget, du gerne vil have med?«

»Ikke store sager, men det er nok klogest at tage noget tøj.«

»Jeg går med dig og hjælper dig med at pakke,« sagde Hardin og tilføjede med nogen fasthed: »Jeg har haft et helvedes besvær med at finde dig, og nu vil jeg ikke risikere, at du smutter ud mellem fingrene på mig. Okay?«

»Okay.«
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Hendrix forklarede Hardin, hvor han boede, og undervejs tænkte Hardin på den anden mand, der ledte efter Hendrix. Eller de andre mænd, for den person, Biggie havde beskrevet, var næppe identisk med den »pæne unge mand«, Mrs. Parker havde talt om. Der var altså to mænd, måske endda flere.
»Har Biggie talt om en anden, der spurgte efter dig?« sagde Hardin. »Muligvis en tysker.«
»Yep. Han fortalte mig om det og troede, at I arbejdede sammen, men han ville have sikkerhed, før …« Hendrix tav pludselig.
»Før hvad?«
»Biggie tænkte, at der måske kunne laves nogle penge på sagen,« svarede Hendrix med en kort latter. »Hvis De og udlændingen var sammen, var der ikke noget at lave, men hvis I ikke var det, regnede han med, at der var en god fidus.«
»Altså sælge dig til den højstbydende?« sagde Hardin. »Hvad sagde du til det?«
»Biggie er god nok. Han stod bare og manglede kasse. Det gør vi alle sammen.«
»Alle sammen?«
»Ja – banden.« Hendrix sukkede. »Det er gået skidt for os, efter at vi blev smidt ud ovre i San Fernando Valley.«
»Da I sprængte Mrs. Whites hus i luften?«
Hendrix så gennemborende på Hardin. »De har snuset godt, hvad?« Han lød, som om han ikke kunne lide det. »Men det var ikke alverden. Kun noget sod på væggene og nogle knuste ruder.«

Hardin vendte tilbage til sit hovedproblem. »Har du nogen sinde set ham udlændingen?«
»Nej. Biggie havde arrangeret et møde til i aften, hvis der var mulighed for en gesjæft. Det var derfor, han gik sådan i flæsket på Dem.
»Hvor skulle det være?«
»Aner det ikke – vi kom slet ikke så langt. De lagde ham jo ned på et øjeblik.« Han pegede. »Her bor vi.«
Hardin standsede bilen foran det forfaldne hus. »Jeg går med ind.« I den lille trappegang mødte de pigen, som havde arrangeret mødet med Biggie. Hun så forbavset på Hardin, og han syntes, at udtrykket i hendes øjne røbede bestyrtelse, grænsende til angst.
»Hvor er Biggie?« spurgte hun Hendrix.
»Han kommer. Han … øh … havde noget, han skulle ordne,« sagde Hendrix. »Kom med, Hardin, vi må hellere se at få dette her klaret i en fart.«
»Hvor mange er I i banden?« spurgte Hardin, da de var på vej op ad trappen.
»Det skifter. For tiden er vi seks, men vi har været oppe på tolv.« Hendrix åbnede døren til et værelse. »Jeg skal nok skynde mig.«
Det gik forbavsende hurtigt. Hendrix var en nomade og havde kun få ejendele, der alle kunne være i en af de noksom bekendte rygsække på aluminiumsstel. »Er De vis på, at der er penge i dette her, Mr. Hardin?«
»Det aner jeg ikke,« svarede Hardin i overensstemmelse med sandheden, »men jeg kan ikke tænke mig nogen anden grund.«
»De talte om en britisk advokat, men jeg kender ingen derovre, og har aldrig været uden for USA. Men når De betaler min rejse, må jeg jo gå ud fra, at der er en gevinst til mig et eller andet sted.«
Hendrix tog sin oppakning i hånden, og han og Hardin gik ned ad trappen, hvor pigen med det lange, pjuskede hår atter dukkede op. »Hvornår kommer Biggie?« spurgte hun.

»Det sagde han ikke noget om,« svarede Hendrix afvisende.
»Skal du nogen steder hen?« spurgte hun med et blik til hans oppakning.
»Ikke noget videre. Bare ned til … Mexico, Mr. Hardin og jeg. Vi skal hente en portion i Tijuana.«
Hun nikkede forstående. »Pas nu på – tolderne har været nævenyttige her på det sidste. Hvad er det? Hash eller kokain?«
»Kokain,« sagde han. »Kom, Mr. Hardin.« Hendrix tvang sig til at smile, idet de steg ind. »Der er ingen grund til at lade alverden vide, hvor vi skal hen.«
»Det er så sandt, som det er sagt.« Han åbnede for tændingen, og idet han løsnede håndbremsen, summede noget forbi hans næse som en bi. Hendrix udstødte et skarpt skrig, og Hardin kiggede hen på ham. Den yngre mand holdt en hånd mod sin skulder, og blod sivede ud mellem hans fingre.
Hardin havde før været under beskydning. Han gav gas med en sådan voldsomhed, at der stod en stank af brændt gummi efter bilen, og drejede om det første hjørne i maksimal fart. Først derpå kiggede han i bakspejlet efter eventuelle forfølgere. Der var intet at se, og han satte følgelig farten ned til det tilladte.
»Det var Satans!« sagde Hendrix og kiggede forbløffet på sin blodige hånd. »Hvad skete der?«
»Du blev stukket af en bi – fra en lyddæmpet pistol. Gør det ondt?«
»Hvem fanden kan have interesse i at skyde mig?« sagde Hendrix, stadig totalt desorienteret.
»Måske en mand med tysk accent og et ar på venstre kind. Det var muligvis et held, at du og Biggie ikke kom til det planlagte møde i aften. Hvordan går det?«
»Jeg har ingen følelse i skulderen,« sagde Hendrix.
»Smerten kommer senere.« Hardin kastede stadig blikke i bakspejlet. Alt syntes at være normalt, men han kørte et par minutter rundt på må og få, før han sagde: »Vi må se at få dig under behandling. Kan du klare den lidt endnu?«
»Det regner jeg med.«
»Der er Kleenex i handskerummet. Lav et kompres og hold det mod såret.«
Hardin kørte ud til Santa Monica-autobanen og derfra til San Diego-motorvejen, kurs nord. Mens han kørte, arbejdede hans hjerne på fulde omdrejninger: hvem havde affyret skuddet? Og hvorfor? Og hvem var skuddet tiltænkt? »Jeg kender ingen, som er interesseret i at slå mig ihjel,« sagde han. »Hvad med dig, Hank?«
Hendrix holdt Kleenex-kompresset mod skulderen under skjorten. »Ditto,« svarede han.
»Du sagde til hende pigen, at vi skulle til Tijuana for at hente et parti kokain.«
»Jeg var nødt til at sige noget til hende for at få Biggie væk fra færten.«
»Hun gjorde ikke indtryk af at være forbavset. Har du gjort det tit – jeg mener: hentet kokain?«
»Et par gange, men kun små kvanta.«
»Man kan få fjender på den måde,« sagde Hardin. »Du kan være kommet ind på en andens domæne. The big boys kan ikke lide den slags, og de glemmer ikke.«
»Udelukket,« sagde Hendrix. »Sidste gang jeg gjorde det er over et år siden.« Han ømmede sig. »Hvad fanden er det, De trækker mig ind i, Hardin?«
»Jeg trækker dig ikke ind i noget, men gør mit bedste for at få dig ud.«
Derpå tav de en stund, og Hardin kørte ind på Venturamotorvejen, kurs øst. »Hvor skal vi hen?« spurgte Hendrix.
»Til et motel, men vi vil først standse ved en drugstore og købe nogle forbindinger og medicin.«
»For fanden, jeg skal til en læge!«
»Det ordner vi, når du er kommet i skjul og har hvilet dig lidt.« Hardin tilføjede ikke, at skudsår skulle meldes til politiet. Det var noget, han måtte tænke over.

Han kørte ind til motellet på Riverside Drive, hvor han havde boet før, og tog to værelser. I Hendrix’ værelse undersøgte han skulderen og var lettet over, hvad han så. Det var et kødsår, og knoglen var ikke ramt, men kuglen var ikke kommet ud på den anden side. »Det er ikke farligt,« sagde han til Hendrix. »Kuglen er af lille kaliber.«
»Jeg har det, som om jeg er blevet sparket af en hest,« sagde Hendrix vrantent.
Mens Hardin forbandt såret, spekulerede han over, hvad det lille kaliber kunne betyde. Enten var skuddet affyret af en amatør eller af en professionel morder, der nøje vidste, hvor hans skud ville ramme.
Han gjorde forbindingen færdig. »Jeg har en flaske i min kuffert,« sagde han. »Vi trænger vist begge to til en lille én.«
Han hentede whiskyen, tog et glas isterninger i automaten på gangen og skænkede op. Derpå gik han ind på sit værelse. »Bliv her,« sagde han forinden. »Hold dig helt i ro. Jeg kommer straks.« Han ville tale med Gunnarsson.
»Jeg har jo ingen steder at gå hen,« sagde Hendrix let klynkende.
***

Gunnarsson var barsk i telefonen. »Fat dig i korthed, Ben – jeg har travlt.«
»Jeg har fundet unge Hendrix. Desværre har en eller anden lige skudt en kugle i ham.«
»Satans – hvornår?«
»Mindre end en time siden. Lige efter at jeg havde fundet ham.«
»Tilstanden?«
»God, men projektilet sidder i ham. Det er kun et 6 millimeters, men han bør til læge.«
»Kan han gå?«
»I hvert fald nogenlunde.«

»Hvem véd besked med dette?
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